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תהילים א׳

רֵי ר הָאִישׁאַשְׁ עֲצַתהָלַךְלאֹאֲשֶׁ עִיםבַּ אִיםובְּדֶרֶךְרְשָׁ בעָמָדלאֹחַטָּ ב׃לאֹלֵצִיםובְּמוֹשַׁ יישָָׁ תוֹרַתאִםכִּ חֶפְצוֹיְהוָֹהבְּ
עֵץוְהָיהָוָלָיְלָה׃יוֹמָםיהְֶגֶּהובְּתוֹרָתוֹ תולּכְּ לְגֵי־מָיִםשָׁ רעַל־פַּ רְיוֹ אֲשֶׁ ןפִּ עִתּוֹיִתֵּ הוְכלֹלאֹ־יִבּוֹלוְעָלֵהוּבְּ ר־יַעֲשֶׂ אֲשֶׁ

עִיםלאֹ־כֵןיַצְלִיחַ׃ יהָרְשָׁ מּץֹכִּ פֶנּוּאִם־כַּ דְּ ר־תִּ ן רוחַּ׃אֲשֶׁ עִיםלאֹ־יקָֻמוּעַל־כֵּ טרְשָׁ פָּ שְׁ מִּ אִיםבַּ עֲדַתוְחַטָּ יקִים׃בַּ צַדִּ
עִים תּאֹבֵד׃ יקִים וְדֶרֶךְ רְשָׁ רֶךְ צַדִּ י־יוֹדֵעַ יְהוָֹה דֶּ כִּ

Psalms 1

(1) Happy is the man who has not followed the counsel of the wicked, or taken the path of sinners,
or joined the company of the insolent; (2) rather, the teaching of the LORD is his delight, and he
studies that teaching day and night. (3) He is like a tree planted beside streams of water, which
yields its fruit in season, whose foliage never fades, and whatever it produces thrives. (4) Not so
the wicked; rather, they are like chaff that wind blows away. (5) Therefore the wicked will not
survive judgment,nor will sinners, in the assembly of the righteous. (6) For the LORD cherishes
the way of the righteous, but the way of the wicked is doomed.

רד"ק על תהילים א׳:א׳

אובושתמלאאחתבטובההאדםיאשרולאכיוהטעםרבים,בלשוןלעולםהיאאשרימלתהאישאשרי)א(
האדםתורתהמזמורבזהדודוכללאשריו!עליו:יאמרובושימצאורבותבטובותאלאלו,שתזדמןאחתבהצלחה
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ספרו בו ואמר:

Radak on Psalms 1:1

(1) Happy the man! – The word אשׁרי is always used in the plural, the reason being that man is not
pronounced "happy" for one good which is found in him, or for one piece of good fortune which
befalls him, but for many good things which are found in him men say of him ,אשׁריו "Happy is he!"
And David includes in this Psalm the law of man and (a description of) what it is proper for him to
do in this world, with a reference also to the good reward there is for the righteous and the
punishment for the wicked. It is an exceedingly important Psalm, and therefore he opens his book
with it and says:

● According to ,רד״ק why was this פרק chosen to open תהיליםספר ?
● How does this פרק (with the explanation of (רד״ק present the concept of ועונששכר ?
● What other important lessons/ideas are contained within this ?פרק
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תהילים ע״ג

רָאֵלטוֹבאַךְלְאָסָףמִזְמוֹר מְעַטוַאֲנִילֵבָב׃לְבָרֵיאֱלהִֹיםלְיִשְׂ אַיִןרַגְלָי]נָטָיוּ[)נטוי(כִּ כוּ[)שפכה(כְּ פְּ רָי׃]שֻׁ אֲשֻׁ
י־קִנֵּאתִי הוֹלְלִיםכִּ לוֹםבַּ עִיםשְׁ יאֶרְאֶה׃רְשָׁ עֲמַלאולָּם׃ובָּרִיאלְמוֹתָםחַרְצֻבּוֹתאֵיןכִּ לאֹוְעִם־אָדָםאֵינֵמוֹאֱנוֹשׁבַּ

יתגַאֲוָהעֲנקַָתְמוֹלָכֵןיְנֻגָּעו׃ּ יּוֹתעָבְרוּעֵינֵמוֹמֵחֵלֶביצָָאלָמוֹ׃חָמָסיַעֲטָף־שִׁ כִּ רוּימִָיקוּ לֵבָב׃מַשְׂ קבְרָעוִידַבְּ עשֶֹׁ
רוֹם רו׃ּמִמָּ תּוּיְדַבֵּ מַיִםשַׁ ָ יהֶםבַשּׁ הֲלַךְולְּשׁוֹנָםפִּ אָרֶץ׃תִּ צוּמָלֵאומֵּיהֲלםֹעַמּוֹ]ישָׁובּ[)ישיב(לָכֵן בָּ וְאָמְרוּלָמוֹ׃יִמָּ

עָהוְישֵׁידַָע־אֵלאֵיכָה הבְעֶלְיוֹן׃דֵּ עִיםהִנֵּה־אֵלֶּ לְוֵירְשָׁ גּו־ּחָיִל׃עוֹלָםוְשַׁ יתִיאַךְ־רִיקהִשְׂ יוֹןוָאֶרְחַץלְבָבִיזִכִּ נִקָּ י׃בְּ פָּ כַּ
יכׇּל־הַיּוֹםנָגועַּוָאֱהִי קָרִים׃וְתוֹכַחְתִּ ילַבְּ רָהאִם־אָמַרְתִּ נֶיךָדוֹרהִנֵּהכְמוֹאֲסַפְּ י׃בָּ בָהבָגָדְתִּ ְ עָמָלזאֹתלָדַעַתוָאֲחַשּׁ

י־אֵלעַד־אָבוֹאבְעֵינָי׃]הואּ[)היא( שֵׁ חֲלָקוֹתאַךְ׃לְאַחֲרִיתָםאָבִינָהאֶל־מִקְדְּ יתבַּ שִׁ םלָמוֹתָּ לְתָּ ואּוֹת׃הִפַּ אֵיךְלְמַשּׁ
ההָיוּ מָּ הוֹת׃תַמּוּסָפוּכְרָגַעלְשַׁ לָּ חֲלוֹםמִן־בַּ עִיר אֲדנָֹימֵהָקִיץכַּ בְזֶה׃צַלְמָםבָּ יתִּ ץכִּ תּוֹנןָ׃וְכִלְיוֹתַילְבָבִייִתְחַמֵּ אֶשְׁ

הֵמוֹתאֵדָעוְלאֹוַאֲנִי־בַעַר ךְ׃הָיִיתִיבְּ ךְתָמִידוַאֲנִיעִמָּ יַד־יְמִינִי׃אָחַזְתָּעִמָּ עֲצָתְךָבְּ בוֹדוְאַחַרתַנְחֵנִיבַּ חֵנִי׃כָּ קָּ מִי־לִיתִּ
מָיִם ָ ךָבַשּׁ יוְעִמְּ לָהבָאָרֶץ׃לאֹ־חָפַצְתִּ אֵרִיכָּ י־הִנֵּהלְעוֹלָם׃אֱלהִֹיםוְחֶלְקִיצורּ־לְבָבִיולְּבָבִישְׁ היאֹבֵדוּרְחֵקֶיךָכִּ הִצְמַתָּ

ר כׇּל־מַלְאֲכוֹתֶיךָ׃ }פ{ אדנָֹי יהֱוִֹה מַחְסִי לְסַפֵּ י  בַּ תִּ ׃ וַאֲנִי  קִרְבַת אֱלהִֹים לִי־טוֹב שַׁ ךָּ כׇּל־זוֹנֶה מִמֶּ

Psalms 73

(1) A psalm of Asaph.
God is truly good to Israel, to those whose heart is pure. (2) As for me, my feet had almost strayed,
my steps were nearly led off course, (3) for I envied the wanton; I saw the wicked at ease. (4)
Death has no pangs for them; their body is healthy. (5) They have no part in the travail of men;
they are not afflicted like the rest of mankind. (6) So pride adorns their necks, lawlessness
enwraps them as a mantle. (7) Fat shuts out their eyes; their fancies are extravagant. (8) They scoff
and plan evil; from their eminence they plan wrongdoing. (9) They set their mouths against
heaven, and their tongues range over the earth. (10) So they pound His people again and again,
until they are drained of their very last tear. (11) Then they say, “How could God know? Is there
knowledge with the Most High?” (12) Such are the wicked; ever tranquil, they amass wealth. (13)
It was for nothing that I kept my heart pure and washed my hands in innocence, (14) seeing that I
have been constantly afflicted, that each morning brings new punishments. (15) Had I decided to
say these things, I should have been false to the circle of Your disciples. (16) So I applied myself to
understand this, but it seemed a hopeless task (17) till I entered God’s sanctuary and reflected on
their fate. (18) You surround them with flattery; You make them fall through blandishments. (19)
How suddenly are they ruined, wholly swept away by terrors. (20) When You are aroused You
despise their image, as one does a dream after waking, O Lord. (21) My mind was stripped of its
reason, my feelings were numbed. (22) I was a dolt, without knowledge; I was brutish toward You.
(23) Yet I was always with You, You held my right hand; (24) You guided me by Your counsel and
led me toward honor. (25) Whom else have I in heaven? And having You, I want no one on earth.
(26) My body and mind fail; but God is the stay of my mind, my portion forever. (27) Those who
keep far from You perish; You annihilate all who are untrue to You. (28) As for me, nearness to God
is good; I have made the Lord GOD my refuge, that I may recount all Your works.

● Does this פרק have the same perspective on ועונששכר ?
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● What is this author’s response to לווטוברשע ?

תהילים ל״ז

תְחַרלְדָוִד  רֵעִיםאַל־תִּ מְּ קַנֵּאבַּ יאַל־תְּ עשֵֹׂ יעַוְלָה׃בְּ לוּמְהֵרָהכֶחָצִירכִּ אוכְּירֶֶקיִמָּ שֶׁ טַחיִבּוֹלוןּ׃דֶּ יהוָֹהבְּ ה־טוֹבבַּ וַעֲשֵׂ
כׇן־אֶרֶץ ן־לְךָעַל־יְהוָֹהוְהִתְעַנַּגאֱמונָּה׃ורְּעֵהשְׁ אֲלתֹוְיִתֶּ ךָ׃מִשְׁ ךָעַל־יְהוָֹהגּוֹללִבֶּ רְכֶּ ה׃וְהואּעָלָיוובְּטַחדַּ וְהוֹצִיאיַעֲשֶׂ

טֶךָצִדְקֶךָכָאוֹר פָּ הֳרָיִם׃ומִּשְׁ צׇּ תְחַרוְהִתְחוֹלֵל־לוֹלַיהוָֹהדּוֹם כַּ מַצְלִיחַאַל־תִּ רְכּוֹבְּ אִישׁדַּ הבְּ מֵאַףהֶרֶףמְזִמּוֹת׃עשֶֹׂ
תְחַרחֵמָהוַעֲזבֹ י־מְרֵעִיםאַךְ־לְהָרֵעַ׃אַל־תִּ רֵתוןּכִּ היְהוָֹהוְקוֵֹייִכָּ עוְאֵיןמְעַטוְעוֹדיִירְשׁו־ּאָרֶץ׃הֵמָּ וְהִתְבּוֹנַנְתָּרָשָׁ

גוּיִירְשׁו־ּאָרֶץוַעֲנָוִיםוְאֵינֶנּו׃ּעַל־מְקוֹמוֹ לוֹם׃עַל־רבֹוְהִתְעַנְּ עזמֵֹםשָׁ יקרָשָׁ דִּ נָּיו׃עָלָיווְחרֵֹקלַצַּ חַק־לוֹאֲדנָֹישִׁ יִשְׂ
י־רָאָה י־יבָאֹכִּ תְחוּחֶרֶב יוֹמוֹ׃כִּ עִיםפָּ םוְדָרְכוּרְשָׁ תָּ ילקַשְׁ רֵי־דָרֶךְ׃לִטְבוֹחַוְאֶבְיוֹןעָנִילְהַפִּ םיִשְׁ בוֹאחַרְבָּ םתָּ בְלִבָּ

תוֹתָם ְ בַרְנָה׃וְקַשּׁ ָ שּׁ יקטוֹב־מְעַטתִּ דִּ עִיםמֵהֲמוֹןלַצַּ ים׃רְשָׁ ירַבִּ עִיםזְרוֹעוֹתכִּ בַרְנָהרְשָׁ ָ שּׁ יקִיםוְסוֹמֵךְתִּ יוֹדֵעַיְהוָֹה׃צַדִּ
הְיהֶ׃לְעוֹלָםוְנַחֲלָתָםתְמִימִםיְמֵייְהוָֹה עֵתלאֹ־יבֵשֹׁוּתִּ עו׃ּרְעָבוֹןובִּימֵירָעָהבְּ בָּ ייִשְׂ עִים כִּ יְהוָֹהוְאיְֹבֵייאֹבֵדוּרְשָׁ
יקַר רִיםכִּ לוּכָּ ןכָּ לו׃ּבֶעָשָׁ עלוֶֹהכָּ םוְלאֹרָשָׁ לֵּ יקיְשַׁ יוְנוֹתֵן׃חוֹנןֵוְצַדִּ לָיואָרֶץיִירְשׁוּמְברָֹכָיוכִּ רֵתו׃ּומְּקֻלָּ מֵיְהוָֹהיִכָּ

ץ׃וְדַרְכּוֹכּוֹנָנוּמִצְעֲדֵי־גֶבֶר י־יִפּלֹיחְֶפָּ י־יְהוָֹהלאֹ־יוטָּלכִּ יהָיִיתִינַעַר ידָוֹ׃סוֹמֵךְכִּ ם־זָקַנְתִּ יקוְלאֹ־רָאִיתִיגַּ נֶעֱזָבצַדִּ
שׁ־לָחֶם׃וְזַרְעוֹ ה־טוֹבמֵרָעסורּלִבְרָכָה׃וְזַרְעוֹומַּלְוֶהחוֹנןֵכׇּל־הַיּוֹםמְבַקֶּ כןֹוַעֲשֵׂ ילְעוֹלָם׃ושְּׁ טאהֵֹביְהוָֹה כִּ פָּ מִשְׁ

מָרוּלְעוֹלָםאֶת־חֲסִידָיווְלאֹ־יַעֲזבֹ עִיםוְזֶרַענִשְׁ יקִיםנִכְרָת׃רְשָׁ נוּיִירְשׁו־ּאָרֶץצַדִּ כְּ יקעָלֶיהָ׃לָעַדוְיִשְׁ י־צַדִּ יהְֶגֶּהפִּ
רולְּשׁוֹנוֹחׇכְמָה דַבֵּ ט׃תְּ פָּ לִבּוֹאֱלהָֹיותּוֹרַתמִשְׁ רָיו׃תִמְעַדלאֹבְּ עצוֹפֶהאֲשֻׁ יקרָשָׁ דִּ שׁלַצַּ יְהוָֹהלַהֲמִיתוֹ׃ומְּבַקֵּ

יעֶנּוּוְלאֹבְידָוֹלאֹ־יַעַזְבֶנּוּ פְטוֹ׃ירְַשִׁ ָ הִשּׁ מרֹאֶל־יְהוָֹה קַוֵּהבְּ רְכּוֹושְּׁ תוִירוֹמִמְךָדַּ רֵתאָרֶץלָרֶשֶׁ הִכָּ עִיםבְּ רְאֶה׃רְשָׁ תִּ
ערָאִיתִי אֶזְרָחומִּתְעָרֶהעָרִיץרָשָׁ הוּאֵינֶנּוּוְהִנֵּהוַיַּעֲברֹרַעֲנןָ׃כְּ םנִמְצָא׃וְלאֹוָאֲבַקְשֵׁ מׇר־תָּ רורְּאֵהשְׁ י־אַחֲרִיתישָָׁ כִּ
לוֹם׃לְאִישׁ עִיםשָׁ מְדוּופּשְֹׁ ונִשְׁ עִיםאַחֲרִיתיַחְדָּ יקִיםותְּשׁועַּתנִכְרָתָה׃רְשָׁ ָּםמֵיְהוָֹהצַדִּ עֵתמָעוזּ יְהוָֹהוַיַּעְזְרֵםצָרָה׃בְּ

י־חָסוּ בוֹ׃ }פ{ יעֵם כִּ עִים וְיוֹשִׁ טֵם מֵרְשָׁ טֵם יְפַלְּ וַיְפַלְּ

Psalms 37

(1) Of David.
Do not be vexed by evil men; do not be incensed by wrongdoers; (2) for they soon wither like

grass, like verdure fade away. (3) Trust in the LORD and do good, abide in the land and remain
loyal. (4) Seek the favor of the LORD, and He will grant you the desires of your heart. (5) Leave all
to the LORD; trust in Him; He will do it. (6) He will cause your vindication to shine forth like the
light, the justice of your case, like the noonday sun. (7) Be patient and wait for the LORD, do not
be vexed by the prospering man who carries out his schemes. (8) Give up anger, abandon fury, do
not be vexed; it can only do harm. (9) For evil men will be cut off, but those who look to the
LORD— they shall inherit the land. (10) A little longer and there will be no wicked man; you will
look at where he was— he will be gone. (11) But the lowly shall inherit the land, and delight in
abundant well-being. (12) The wicked man schemes against the righteous, and gnashes his teeth
at him. (13) The Lord laughs at him, for He knows that his day will come. (14) The wicked draw
their swords, bend their bows, to bring down the lowly and needy, to slaughter upright men. (15)
Their swords shall pierce their own hearts, and their bows shall be broken. (16) Better the little
that the righteous man has than the great abundance of the wicked. (17) For the arms of the
wicked shall be broken, but the LORD is the support of the righteous. (18) The LORD is concerned
for the needs of the blameless; their portion lasts forever; (19) they shall not come to grief in bad
times; in famine, they shall eat their fill. (20) But the wicked shall perish, and the enemies of the
LORD shall be consumed, like meadow grass consumed in smoke. (21) The wicked man borrows

https://www.sefaria.org/Psalms.37
https://www.sefaria.org/Psalms.37


and does not repay; the righteous is generous and keeps giving. (22) Those blessed by Him shall
inherit the land, but those cursed by Him shall be cut off. (23) The steps of a man are made firm by
the LORD, when He delights in his way. (24) Though he stumbles, he does not fall down, for the
LORD gives him support. (25) I have been young and am now old, but I have never seen a
righteous man abandoned, or his children seeking bread. (26) He is always generous, and
lends, and his children are held blessed. (27) Shun evil and do good, and you shall abide forever.
(28) For the LORD loves what is right, He does not abandon His faithful ones. They are preserved
forever, while the children of the wicked will be cut off. (29) The righteous shall inherit the land,
and abide forever in it. (30) The mouth of the righteous utters wisdom, and his tongue speaks
what is right. (31) The teaching of his God is in his heart; his feet do not slip. (32) The wicked
watches for the righteous, seeking to put him to death; (33) the LORD will not abandon him to his
power; He will not let him be condemned in judgment. (34) Look to the LORD and keep to His
way, and He will raise you high that you may inherit the land; when the wicked are cut off, you
shall see it. (35) I saw a wicked man, powerful, well-rooted like a robust native tree. (36) Suddenly
he vanished and was gone; I sought him, but he was not to be found. (37) Mark the blameless,
note the upright, for there is a future for the man of integrity. (38) But transgressors shall be
utterly destroyed, the future of the wicked shall be cut off. (39) The deliverance of the righteous
comes from the LORD, their stronghold in time of trouble. (40) The LORD helps them and rescues
them, rescues them from the wicked and delivers them, for they seek refuge in Him.

רד"ק על תהילים ל״ז:כ״ה

לאאחריושהניחהקטניםהבניםוזרעוהפתחים.עללחםשיבקשזרעוולאלחם:מבקשוזרעולגמרינעזבצדיק
שיחסרהואונעזבלרשע.שיבאכמורעחסרוןלויבאלאחסרוןלושיבאפיעלאףבזכותו,יתברך,האל,יעזבם

לבד.חיותיכדיכלומרללבש,ובגדלאכללחםליונתןכ(:כח)בראשיתאבינויעקבבקשוכךושמלה.לחםלו
ואמר לו האל, יתברך, )שם טו(: כי לא אעזבך; נראה כי מי שחסר אלה נקרא נעזב.

● How does this פרק respond to the phenomenon of לוורעצדיק ?
● How does רד״ק reconcile the fact that he has witnessed the righteous suffer, with פסוק

?כ״ה

תהילים מ״ד

חַ  לִבְנֵי־קרַֹח יל׃לַמְנַצֵּ כִּ אׇזְנֵינוּאֱלהִֹים מַשְׂ מַעְנוּבְּ רו־ּלָנוּאֲבוֹתֵינוּשָׁ עַלְתָּפּעַֹלסִפְּ ימֵיבִימֵיהֶםפָּ ה קֶדֶם׃בִּ ידְָךָאַתָּ
תָּגּוֹיִם עֵםהוֹרַשְׁ טָּ רַעוַתִּ יםתָּ חֵם׃לְאֻמִּ לְּ שַׁ יוַתְּ םלאֹכִּ מוֹוזְּרוֹעָםאָרֶץירְָשׁוּבְחַרְבָּ יעָה־לָּ י־יְמִינְךָלאֹ־הוֹשִׁ וזְּרוֹעֲךָכִּ
נֶיךָוְאוֹר יפָּ ה־הואּרְצִיתָם׃כִּ יאַתָּ ךָיַעֲקבֹ׃יְשׁועּוֹתצַוֵּהאֱלהִֹיםמַלְכִּ מְךָנְנַגֵּחַצָרֵינוּבְּ שִׁ יקָמֵינו׃ּנָבוסּבְּ ילאֹכִּ תִּ בְקַשְׁ

יאֶבְטָח יעֵנִי׃לאֹוְחַרְבִּ יתוֹשִׁ נוּכִּ עְתָּ רֵינוּהוֹשַׁ נְאֵינוּמִצָּ אלהִֹיםהֱבִישׁוֹתָ׃ומְּשַׂ לְנוּבֵּ מְךָ כׇל־הַיּוֹםהִלַּ נוֹדֶהלְעוֹלָםוְשִׁ
כְלִימֵנוּאַף־זָנַחְתָּסֶלָה׃ צִבְאוֹתֵינו׃ּוְלאֹ־תֵצֵאוַתַּ יבֵנוּבְּ שִׁ י־צָראָחוֹרתְּ נְאֵינוּמִנִּ סוּומְּשַׂ נֵנוּלָמוֹ׃שָׁ תְּ צאֹןתִּ מַאֲכָלכְּ

ךָזֵרִיתָנו׃ּובַּגּוֹיִם מְכּרֹ־עַמְּ יתָבְלאֹ־הוֹןתִּ מְחִירֵיהֶם׃וְלאֹ־רִבִּ ימֵנוּבִּ שִׂ התְּ כֵנֵינוּחֶרְפָּ ימֵנוּלִסְבִיבוֹתֵינו׃ּוָקֶלֶסלַעַגלִשְׁ שִׂ תְּ
ל גּוֹיִםמָשָׁ ים׃מְנוֹד־ראֹשׁבַּ לְאֻמִּ תִיכׇּל־הַיּוֹםבַּ לִמָּ יכְּ תנֶגְדִּ נַיובּשֶֹׁ תְנִי׃פָּ סָּ ףמְחָרֵףמִקּוֹלכִּ נֵיומְּגַדֵּ ם׃אוֹיבֵמִפְּ ומִּתְנקֵַּ

אַתְנוּכׇּל־זאֹת כַחֲנוךָּוְלאֹבָּ רְנוּשְׁ קַּ בְרִיתֶךָ׃וְלאֹ־שִׁ נוּאָחוֹרלאֹ־נסָוֹגבִּ טלִבֵּ רֵינוּוַתֵּ יאֲשֻׁ יאׇרְחֶךָ׃מִנִּ יתָנוּכִּ מְקוֹםדִכִּ בִּ
ים נִּ כַסתַּ כַחְנוּבְצַלְמָוֶת׃עָלֵינוּוַתְּ םאִם־שָׁ פְרשֹׂאֱלהֵֹינוּשֵׁ ינוּוַנִּ פֵּ י־הואּיַחֲקׇר־זאֹתאֱלהִֹיםהֲלאֹזָר׃לְאֵלכַּ ידֵֹעַכִּ

עֲלֻמוֹת י־עָלֶיךָלֵב׃תַּ בְנוּכׇל־הַיּוֹםהרַֹגְנוּכִּ צאֹןנֶחְשַׁ העורָּה טִבְחָה׃כְּ ן לָמָּ זְנַחהָקִיצָהאֲדנָֹיתִישַׁ לָנֶצַח׃אַל־תִּ
ה־פָנֶיךָ ירלָמָּ חתַסְתִּ כַּ שְׁ יוְלַחֲצֵנו׃ּעׇנְינֵוּתִּ חָהכִּ נוּלֶעָפָרשָׁ בְקָהנַפְשֵׁ טְנֵנו׃ּלָאָרֶץדָּ נוּעֶזְרָתָהקומָּהבִּ לְמַעַןופְּדֵנוּלָּ
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ךָ׃ }פ{ חַסְדֶּ

Psalms 44

(1) For the leader. Of the Korahites. A maskil. (2) We have heard, O God, our fathers have told us
the deeds You performed in their time, in days of old. (3) With Your hand You planted them,
displacing nations; You brought misfortune on peoples, and drove them out. (4) It was not by
their sword that they took the land, their arm did not give them victory, but Your right hand, Your
arm, and Your goodwill, for You favored them. (5) You are my king, O God; decree victories for
Jacob! (6) Through You we gore our foes; by Your name we trample our adversaries; (7) I do not
trust in my bow; it is not my sword that gives me victory; (8) You give us victory over our foes; You
thwart those who hate us. (9) In God we glory at all times, and praise Your name unceasingly.
Selah. (10) Yet You have rejected and disgraced us; You do not go with our armies. (11) You make us
retreat before our foe; our enemies plunder us at will. (12) You let them devour us like sheep; You
disperse us among the nations. (13) You sell Your people for no fortune, You set no high price on
them. (14) You make us the butt of our neighbors, the scorn and derision of those around us. (15)
You make us a byword among the nations, a laughingstock among the peoples. (16) I am always
aware of my disgrace; I am wholly covered with shame (17) at the sound of taunting revilers, in the
presence of the vengeful foe. (18) All this has come upon us, yet we have not forgotten You, or been
false to Your covenant. (19) Our hearts have not gone astray, nor have our feet swerved from Your
path, (20) though You cast us, crushed, to where the sea monster is, and covered us over with
deepest darkness. (21) If we forgot the name of our God and spread forth our hands to a foreign
god, (22) God would surely search it out, for He knows the secrets of the heart. (23) It is for Your
sake that we are slain all day long, that we are regarded as sheep to be slaughtered. (24) Rouse
Yourself; why do You sleep, O Lord? Awaken, do not reject us forever! (25) Why do You hide Your
face, ignoring our affliction and distress? (26) We lie prostrate in the dust; our body clings to the
ground. (27) Arise and help us, redeem us, as befits Your faithfulness.

● Despite feeling abandoned by God, this author does not abandon his faith in God.
How does he choose to respond?

רד"ק על תהילים צ״ב:ז׳

להשמדםהואכיידעוהחכמיםאבלהזהבעולםשיצליחוכלומרעשבכמורשעיםבפרוחידע.לאבעראיש)ב(
שעשוהטוביםמעשיםמעטשכרהואוההצלחהעדעדישהואהבאלעולםחלקלהםיהיהשלאכלומרעדעדי

לפרשווישרבים,שהםהרעיםמעשיםבשכרהבאלעולםשיאבדוכדיהזהבעולםשכרםלהםמשלםהזהבעולם
בעולםהרשעיםהצלחתלדעתיביןלאוכסילבעראישכלכיהראשוןכטעםופירושולמטהדבקשיהיהכןגם

הזה וצרת צדיקים בעולם הזה כי אף על פי שאמר להשמדם עדי עד עוד נשארו שאלות קשות בזה הענין:

● According to ,רד״ק why is it that the wicked (רשעים) succeed in this world?
● Does רד״ק believe that this is sufficient to resolve the question of לוורעצדיק ?

רד"ק על תהילים ק״ז:י״ז
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כןאמרשלאמהאוילים,וקראםויתענויחלוומעונותיהםפשעםמדרךכיואמרהחולים,זכרעתהאוילים.)א(
הםוהנהיום,אחריוםיכבדכךואחרקלהואמתחילהכיהחוליכןולאאחתבבתיהיההשביכיבעבורבאסירים

האוילכמובדרירגישולאוהםבתשובהשישובואליהםשליחמלאךכמוהחוליכיוידעויכירושלאאוילים
האללנוששלחהחוליזהמהבלבםחושביםהיוחכמיםהיוואםאולתו,ממעשהלושתבאברעהמרגיששאינו

ירגישוראשוןיוםירגישולאואםהחולי,עליהםשיכבדקודםדרכיהםויתקנובמעשיהםוישפשפוהואעוןומאיזה
ויארךמאדהחוליעליהםשיכבדעדיתברךלאלישובוולאבדברירגישולאהאויליםאבלשלישי.יוםשנייום

חוליים עד שיתענו מאד ויתעבו כל מאכל:

● According to ,רד״ק what is the difference between the way the wise (חכמים) and
the wicked (אוילים) respond to evil that befalls them?

Rabbi Jonathan Sacks, The Great Partnership (pgs. 236-237)

There is a left-brain and A right brain way of asking the question of why there is
unjustified evil in the world. The left brain, philosophical, analytical way is to ask if
hypothetically. ‘What would we expect the world to be like if...there were an omnipotent,
omniscient, all good God?’ No child would die. Perhaps no adult would die. Animals would not
hunt one another for food. There would be no sickness, no poverty and no hunger. No one would
be homeless or without access to pure water and medical treatment. There would be no
earthquakes, no tsunamis, or if there were, they would cause no loss of life.

The world is not like that. Therefore there is no God. That is a philosophical way.
It is not the way an Abraham or a Sarah asked the question.
The religious mind begins not with the world there might hypothetically be, but with the

world that is. There is suffering and Injustice. There is sickness and premature death. There are
natural disasters. That is the world we inhabit and for the time being there is no other. The
religious mind starts with the world that is, not with the world that might have been.

Within this world, it seeks meaning. It does not seek explanation. Explanation is
something else. Through explanation we learn how tsunamis happen, how populations suffer
from sickle cell anemia or become infected by AIDS. The religious question is about meaning.

Suffering tears our world apart. Something in our life that once routed us is taken from us.
Where there was once wholness there is now a gaping hole. Suffering threatens to render life
meaningless. How can I live with this pain? How can I want to continue to live in such a world? In
extremis we cry with the words of the Psalm, ‘My God my God why have you forsaken me?’ (Psalm
22:1)

In the Bible there was a whole literature of lament, grief, protest. Much of it is written in
tears. There can be a Darkness so dark that it extinguishes any attempt to light a light. The Bible
does not hide from this. It is an honest book.

Rabbi Jonathan Sacks, The Great Partnership (pg. 247)

Belief in God is an assertion of human dignity in the face of humiliation, and of Hope in the
midst of The dark night of Despair. It is a refusal to accept evil as inevitable, but at the same time
and acknowledgement that we cannot leave Redemption entirely to God. He rescued Noah, but
Noah had to build the ark. He dwelt among the Israelites in the wilderness, but they had to build
the sanctuary. The very fact that the Bible devotes some 15 times as much space to the Israelites



constructing the sanctuary as it does to God creating the universe tells us that our Deeds are
precious to God. God is not the solution of a contradiction, but a call to become his Partners in the
work of redemption.

● Which approaches found in the תהילים are aligned with the approach of Rabbi Sacks?


